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UNA GRAN FIESTA
Desde el martes por la noche, cuando empezó 
la música, hasta el domingo 28, más de 60 co-
nocidos dj´s llenaron de música electrónica los 
meandros del Alagón. Elaborados y artísticos 
escenarios, así como una increíble proyección 
de luces, convirtieron los acantilados del Alagón 
en melódicos cuadros al óleo, al menos eso pa-
recían las paredes rocosas que cierran el cauce 
bajo las composiciones de luz. 

Y resultaba muy curioso ver los alrededores 
poblados por personas de lo más variopinto, 
tanto asiáticos, como americanos, australianos, 
europeos… personas todas ellas enamoradas 
de la música electrónica y que estaban aprove-
chando estas épocas para ir a los diferentes fes-
tivales que se celebran por el mundo.

Durante esos días, tampoco fue raro escu-
char pequeños conciertos de músicos, espontá-
neos entre los asistentes, capaces de continuar 
haciendo que el Alagón vibrara al compás de 
maravillosas interpretaciones.

A WONDERFUL FIESTA

Since Tuesday night, when the music started, 
until Sunday 28, more than 60 known DJs filled 
the meanders of the Alagón with electronic mu-
sic. Elaborate and artistic scenarios, as well as 
an incredible projection lights, turned the cliffs 
of Alagón in melodic oil paintings, so it seemed 
the rocky walls, that close the course of the ri-
ver, under light compositions.

And it was very curious to see around popula-
ted by people of diverse cultures, both Asian, 
as Americans, Australians, Europeans ... people 
who love electronic music and who were taking 
advantage of these times to go to different festi-
vals held across the world.

During those days, it was not uncommon to 
hear small concerts of musicians, spontaneous 
among participants; they were able to continue 
making the Alagón vibrate to the beat of won-
derful performances.


